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be: "round table", "discussion”, "role play", "sketch",
etc. So, all methods are usually aimed at the devel-
opment of four skills: reading, writing, speaking and
listening. At the same time, great emphasis is placed
on the use of audio, video and interactive resources.
Thanks to the variety of methodological techniques,
such skills are formed that are necessary for a person
in modern business life (the ability to make a report,
conduct presentations, conduct correspondence,
etc.). The use of authentic material, stylistics, and the
attempt to show "situational" and "living" English
through "life" examples of semi-real characters are
important in the preparation of training courses.
Conclusions. As can be seen from the above, the
communicative method of learning English is the
most effective, especially when it comes to the orga-

nization of education in educational institutions. The
implementation of this technique will completely
depend on the desire, competence and erudition of
the teacher. At the lesson, it is necessary to lay the
foundations of mastering the English language as a
means of communication, which opens the possibil-
ity of transition from considering the English lan-
guage as an object of study to using it in practice, as
a useful tool. The ability to involve students in the
process of active learning of the English language
is quite difficult and in many cases is determined by
the students' efforts to acquire and improve their lan-
guage skills and abilities. Note that non-traditional
methods stimulate students to demonstrate language
activity, and this is their attractiveness and priority
importance.
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The article analyses the concept of metaphor and the process of metaphorization of phraseological units in Eng-
lish-language prose and literary texts on military topics, in particular. Metaphor is understood as a shift in the meaning
of a lexical unit due to the similarity of external or internal functions or features. Metaphor, as one of the sources of
nomination, generates concepts based on words that refer to a person, his or her actions, everyday life, and the world
around him or her. In the broadest sense, we believe that metaphor includes such stylistic devices as allegory, meton-
ymy, epithet, reinterpretation, hyperbole, and synecdoche, which are based on the principle of similarity and contiguity.
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This research paper investigates the patterns of metaphorization of phraseological units in English-language prose on
military topics.

To confirm the assumption, a sample of idioms from English-language military fiction texts was selected, namely Pat-
rick Robinson's “Nimitz Class”, Jeffrey Archer's “Best Kept Secret’, Robert Harris's “Enigma”, Bernard Cornwell's “The
Fort”, Anne Frank's “The Diary of a Young Girl”, Tom Clancy's “Red Storm Rising” and Marcus Zusak's “The Book Thief”.
All these works are directly or indirectly based on the wartime or postwar period.

The author explains the rather low level of use of phraseological units based on metaphor in texts on military topics.
The analysis has shown that in almost all of the studied works, the level of use of metaphorical phraseological units was
approximately the same (almost 30% of all selected phraseological units), which is explained by the specifics of the Eng-
lish-language fiction text. The use of mathematical statistics methods for linguists allowed us to confirm the assumption.

Key words: phraseological unit, metaphorization, military fiction, sample, act of communication.

Y cTaTTi npoaHani3oBaHO NOHATTA MeTacdopy Ta npouecy metadopusalii PpaseonoriyHMX oanMHNLE B aHITIOMOBHMX
TEeKCTax Ta XyJOXHiX TeKCTax Ha BINCbKOBY TeMaTtuky, 3okpema. lig metadpopoto po3ymieMO 3MiLLEHHSI 3HAYEHHS NeKCUY-
HOT OAMHWL 32 NOAJIGHICTIO 30BHILLHIX UM BHYTPILLHIX YHKLIM Ym 03HaK. MeTadopa Sk ogHe 3 J)kepen HOMiHaLii Topoaxye
MOHSATTS, B OCHOBI SIKMX NeXaTb CINoBa, AKi BiAHOCATLCS [0 NtoAuHK, i i, nobyTy Ta OTOYYHOHOro CBITY. Y LUMPOKOMY
3HaYeHHI BBaXaeMO, L0 MeTachopa BKtoyae B cebe Taki CTURNICTUYHI 3acobu sik aneropis, METOHIMISA, eniTeT, Nnepeocmunc-
neHHs, rinepbony, CMHeKOOoXy, B OCHOBI KOTPUX NEXMTb MPUHLMN CXOXOCTi Ta CyMiXKHOCTI. B Wi HaykoBin po3sigui gocni-
[O)KEHO 3aKOHOMIpHOCTI MeTadopu3adlii paseonoriYyHMX OgUHULL B aHINOMOBHUX TEKCTaX Ha BINCbKOBY TEMATUKY.

3aans nigTBepaXeHHs BUCYHYTOro npunyueHHs 6yna sgivicHeHa Bubipka igiom 3 aHrMOMOBHMX XyAOXHIX TEKCTIB Ha
BiliCbKOBY TemaTuKy, a came Patrick Robinson “Nimitz Class”, Jeffrey Archer “Best Kept Secret”, Robert Harris “Enigma”,
Bernard Cornwell “The Fort”, Anne Frank “The Diary of a Young Girl”, Tom Clancy “Red Storm Rising”, Marcus Zusak “The
Book Thief”. Bci 3a3HayveHi TBOpK Hanpsimy 4n onocepeakoBaHO MakTb B OCHOBI BOEHHWIA Y1 NOBOEHHMWI Nepioa.

ABTOp MOSICHIOE AOCUTb HU3bKUW PiBEHb BXMBaHHSA (PPa3eonoriyHMX OAMHWLbE, B OCHOBI KOTPUX NMEXUTb meTadopa
B TEKCTax Ha BiiCbKOBY TEMATUKY. 34iNCHEHNI aHani3 [O3BONMB 3acCBiAYMTY, LLO Y NMPAKTUYHO Y BCiX AOCNIXKYBaHMX TBO-
pax, piBeHb BUKOPUCTaHHSA MeTahopmn3oBaHnx qpaseonoriyHnx oguHuLy Oy NpMGNM3HO Ha OAHAKOBOMY PiBHI (Maixe
30% 3 ycix BigibpaHMx pas3eonoriyHMX OOMHULL), IO MOSICHIOETLCS CMEUMIKO aHrMOMOBHOMO XYAOXKHLOIO TEKCTY.
BukopuctaHHs MeTogiB MaTeMaTUyYHOI CTaTUCTMKM NS NiHrBICTiB 4O3BONMB NITBEPAUTU BUCYHYTE NPUMNYLLEHHS.

Knio4oBi cnoBa: ppaseonoriyHa oamHuus, meTadopumaaLis, XyOoXHiv BiiCbKOBUIA TEKCT, BUBIpKa, akT KOMYHiKaLji.

Statement of the problem. The interest in  of scientific works on this issue (Alefirenko M.,
phraseological units, given their imagery and  Skrypnyk L., Bekhta 1., Uzhchenko V., Lakoff J.,
expressiveness, has remained unchanged in recent et al, Johnson M. and others). Metaphor was used
decades. Studies of various areas of phraseology  exclusively as a way to make the language more
reveal their additional features and attributes and  more alive and expressive, within the framework of
prove that they have a special status in a literary text,in ~ poetry, literature and rhetoric, nowadays there is an
particular in English-language texts on military topics,  active research of metaphor from the point of view
the interest in which is due to the current situation  of cognitive linguistics, arguing that metaphor is
in the world and Ukraine in particular. Traditionally, = exactly the necessary element that helps to realize
phraseological units reflect the subtleties of culture  the world through the prism of cultural and national
and worldview through communication and literary  experience.
text, thereby enriching it, adding expressiveness and The analysis of the study of the semantics of
conciseness. phraseological units was carried out in the works

From a pragmatic point of view, the primary of V. Telia, I. Bekhta, O. Matviienko, but still this
role of phraseological units is not only in naming is not enough to solve the problem of the problem
an element of artistic reality, but in influencing the = of metaphorization of phraseological units in an
addressee with artistic information, thereby evoking  English-language prose.
the expected reaction, which is the primary task. The purpose of the study. The issues of using

However, the analysis of works and studies on = metaphorized phraseological units and their
the chosen topic has not proved whether there is a  peculiarities of functioning in English-language fiction
relationship between phraseological units and the  texts on military topics were the subject of our study.
frequency of their occurrence in the text, in particular Thus, the task was to determine how often such
in an English-language text on military topics. phraseological units appear in texts and to establish

Analysis of research and publications. Metaphor  the patterns of use of such idioms in texts (i.e.,
as an object of scientific researches has been at the = whether it can be argued that some sources use more
center of antiquity and to the present, has been in the  of them and others less).
center of linguists' attention. The presentation of the main material. As is

However, it was only in the twentieth century that ~ well known, metaphor as a phenomenon occupies a
the study of metaphors moved to a completely new  prominent place among the general laws of seman-
level. This period was marked by anincreasingnumber  tics, being a universal means of rethinking language
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units, a means of enriching speech, a vivid manifesta-
tion of the law of language economy, which is found
both in everyday life and in literary texts and is at the
center of syntactic, semantic, stylistic and pragmatic
research [2; p. 35].

Traditionally, metaphors are inherent in the trans-
mission of national and cultural specifics of the lan-
guage, as they are a mechanism of secondary nomi-
nation, i.e. they are used to denote a certain class of
phenomena or objects that are part of another class
that is similar to the previous one, while providing
an evaluative or expressive characteristic. The pro-
cess of metaphorization occurs through associations
of similarity. As a result of the destruction of seman-
tic relations of lexical units and the emergence of the
process of secondary nomination, the process of met-
aphor formation actually takes place [4; p. 264].

In the course of our research, we are of the opin-
ion that the process of metaphorization is inherent in
most phraseological units. By metaphorization, we
mean the formation of new verbal images that enrich
speech in almost all spheres of functioning. In other
words, a metaphor creates an associative field around
itself, through which it makes it possible to obtain
information about the linguistic and nonlinguistic
world. At the same time, the associations that arise in
the minds of readers and speakers are the end result
of this process [3; p. 54].

This goal was achieved by first sampling phrase-
ological units in English-language literary texts on
military topics, namely Patrick Robinson “Nimitz
Class”, Jeffrey Archer “Best Kept Secret”, Robert
Harris “Enigma”, Bernard Cornwell “The Fort”,
Anne Frank “The Diary of a Young Girl”, Tom
Clancy “Red Storm Rising”, Marcus Zusak “The
Book Thief”.

The analysis of the sample of 1670 idioms (substan-
tiated in previous studies), as well as the study of the
context of their use, allowed us to identify a number of
metaphors in each text under study, the quantitative and
percentage share of which is presented in the table.

Table 1
Analysis of the use of phraseological units in
military-oriented prose
The number

of metaphorized
idioms in percentage

Military-oriented text

Jeffrey Archer “Best Kept

o,
1 Secret” 31,20 %
2 |Robert Harris “Enigma” 27,19 %
3 Patrlc’lf Robinson “Nimitz 28.22%
Class
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4 1]:f»err’l,ard Cornwell “The 27.85%
ort

5 Anne Frqnlf’ The Diary of a 25.34%
Young Girl

6 Tgm glancy Red Storm 32.14%
Rising
Marcus Zusak “The Book

7 Thicf’ 29,05%

As it can be seen from the table, the number of
metaphorized phrases averages 28.80% of the total
number of idioms used in the studied texts on military
topics.

We consider it necessary to note that the number
of phrases containing a metaphor is almost 2.5 times
less than the number of phrases that are not metaphors.
In our opinion, this is due to the fact that the studied
literary texts contain descriptions of military actions
and events that imply precision and exclude any
ambiguity, so the use of metaphorized phraseological
units in this context is somewhat inappropriate.

Table 1 allows us to assume that the distribution
of metaphorized idioms in the studied texts is equal.
This can be seen in the Figure 1, which shows the
ratio of the percentage of non-metaphorized and
metaphorized idioms in each work.

Based on the analysis of Figure 1, it can be
assumed that the frequency of occurrence of
metaphorical phrases in the analyzed works of fiction
is approximately the same, and this can be proved
using linguistic statistics.

The most successful method for testing this
assumption is the Student's t-test, which is often
used in linguistic research. In our case, it allows
us to compare the frequencies of use of a certain
lexical item in two texts and will help us to check the
significance of differences in the average frequencies
of use of metaphorical phrases in the two selected
texts on military topics.

To solve the above task and to calculate the
empirical value of the Student's criterion, we need to
use the formula:

t= Jzoc,-

where x— average frequency of the metaphorized
unit in the first sample, Y— cepenns average frequency
of the metaphorized unit in the second sample, n
and m — is the number of subsamples in the first and
second samples, respectively, x, y, — the number of
metaphorized phraseological units in the subsamples
into which the works were divided [7; p. 78].

So, we need to compare the frequencies of use
of metaphorical phrases in the selected literary
sources on military topics, for example, in the works

|x-YyI
—. b
02 +3i-M?n; n+m
n+m-2 nm
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Fig. 1. Histogram of usage frequencies of metaphorized and non-metaphorized idioms in the studied texts
on military topics

"Best Kept Secret” (Jeffrey Archer) and "The Fort”
(Bernard Cornwell) using the Student's t-test.

Let us formulate statistical hypotheses:

H,: the differences in the frequency of occurrence
of metaphorized phraseology in "Best Kept Secret”
(Jeffrey Archer) and "The Fort" (Bernard Cornwell)
are insignificant.

H : the frequency of occurrence of metaphorized
phraseology in "Best Kept Secret" (Jeffrey Archer)
differs significantly from the frequency of their
occurrence in "The Fort" (Bernard Cornwell).

We calculated the number of metaphorized phra-
seological units in these works of fiction in subsam-
ples of 2000 word uses. This allowed us to count the
number of metaphorized phrases in each subsample.

As a result, it became possible to calculate X —
the average frequency of the metaphorized phrase
in "Best Kept Secret" (Jeffrey Archer) and Y — the
average frequency of the studied lexical item in "The
Fort” (Bernard Cornwell), as well as to calculate the

empirical value of the statistical criterion using for-
mula (1).

The results of the calculations are presented in
Table 2 and Table 3.

temp ~ 1,53886.

According to the table of critical values for the
Student's t-test:
1,98 p < 0,05
2,62 p < 0,01
3,37 p < 0,001

In accordance with the decision rule, the
statistical criterion for this test is /: the differences
in the frequency of occurrence of metaphorical
phraseological units in the works "Best Kept Secret"
(Jeffrey Archer) and "The Fort" (Bernard Cornwell)
are insignificant, and minor differences in frequencies
are due to random causes.

Similar calculations and comparisons were made
in pairs for all selected works of art on military

terie =

Table 2
Calculation table of the average frequency of metaphorized phrases in the novel '""Best Kept Secret"
(Jeffrey Archer)
X, n, X, n, (x,— x) (x,—x) (x,—Xx)-n,
0 25 0 1,37 1,87 46,8144
1 12 12 0,37 0,14 1,62881
2 7 14 0,63 0,40 2,79224
3 5 15 1,63 2,66 13,3102
4 4 16 2,63 6,93 27,7008
5 3 15 3,63 13,19 39,5651
6 1 6 4,63 21,45 21,4515
> 57 78 153,263
=i o137
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Table 3

Calculation table of the average frequency of metaphorized phrases in the novel '""The Fort"
(Bernard Cornwell)

Y, n, Yo n (), V=) V-3 n
0 34 0 20,96 0,91 31,1078

1 19 19 0,04 0,00 0,03592

2 7 14 1,04 1,09 7,62193

3 5 15 2,04 4,18 20,879

4 2 8 3,04 9,26 18,5255

5 2 10 4,04 16,35 32,6994

6 0 0 5,04 2544 0

y 69 66 110,87

y= Zzy—n" =0,96

themes. The generalized results of calculating the
empirical values of the criterion are presented in
Table 3.

The analysis of Table 3 shows that all the cal-
culated empirical values of the Student's t-test are
less than its critical values. This means that in all
cases of comparing the frequencies of occurrence
of phrases containing metaphors, the differences in
the average frequencies of use of such phrases in
the paired texts on military topics are random, sta-

tistically insignificant, i.e., due to random causes.
This means that the distribution of the studied lin-
guistic unit (phrase) in all literary sources is almost
the same.

Conclusions. Thus, summarizing the results of
the study, it can be stated that both non-metaphor-
ized and metaphorized phraseological units are
used in English-language literary texts on military
topics. However, the analysis shows that there are
no significant differences in the use of metaphor-

Table 4

Generalized table of empirical values of the Student's criterion for comparing the frequency
of occurrence of metaphorized phraseological units

gt 5 o 2 E «5e > G 3
£8 | 55, | Ex et | E2E | BE. | EE
Author and name Q?LN) <% o T gn S E.S?D 'Sﬁ,g ﬁ—é
of the text g 283 58 - 2 9Q g = .8 52
TE | £€2° | £H sE | Ez22 | B&2® | 5%
£z | & Z 5 SEZ | B 2
Ay m M
Patrick Robinson 1,40547 | 0,19569 | 0,12983 0,3685 0,54878 | 0,48776
Nimitz Class
Jeffrey Archer 1,40547 1,54281 | 1,53886 | 1,00072 | 194571 | 1,82457
Best Kept Secret
§]§’b?“ Harris 0,19569 | 1,54281 0,07444 | 0,54092 | 031676 0,276
nigma
Bernard Comwell 0,12983 | 1,53886 | 0,07444 0,49586 | 042262 | 036923
The Fort
Anne Frank “The Diary | ) 3465 1,00972 | 0,54092 | 0,49586 0,89733 | 0,82129
of a Young Girl
Tom Clancy =~ 0,54878 | 194571 | 031676 | 049586 | 0,89733 0,01957
Red Storm Rising
Marcus Zusak
“The Book Thicf” 0,48776 | 1,82457 0,276 0,36923 | 0,82129 | 0,01957

68



3akapnarceKi ¢inonoriudi cryaii

ical phraseological units in the studied texts, and The number of metaphorized phraseological units
the minor differences that exist in their number are  is about 30% of all idioms used.
due to random reasons (for example, the emotion- We consider the study of the patterns of use of

ality of the author of the work, the events described = motivated and unmotivated phraseological units in
in the work, military actions that impoverish emo-  English-language texts on military topics to be fur-
tionality, etc.) ther research prospects.
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CTaTTio NPUCBAYEHO MUTAHHAM HABYAHHS @HINIOMOBHOI CMOPTMBHOI TEPMIHOMOrii CTyAEHTIB HedinonoriyHmx cne-
LianbHoCTeW BULWIB. AKTyanbHICTb BUOOPY AaHOI TEMU 3yMOBREHA HEAOCTATHICTIO BUBYEHHS CUCTEMHUX acnekTiB Tep-
MiHonorii cnopTy. HaB4aHHsA cneuianbHOi rany3eBoi NEKCWKM po3rnmsAacTbes y CTaTTi Ik OCHOBA HaBYaHHA ManbyTHix
(haxiBuiB aHMINCbKOT MOBW AN NPOMECINHOIO CNinkyBaHHs. |i 4Apo CTaHOBUTL (haxoBa TEPMIHOMOTiSA, BOMOAIHHA KOO
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